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DESCRIPTION

USE

IMPORTANT SAFETY ADVICE

•  The power supply used with your device must correspond to its 
original requirements.

•  Never use your device in the rain, in a wet environment or close to 
taps or other sources of water.

•  Never place an inflammable object, explosive substance or dange-
rous object close to your device.

•  Only use the accessories and connectors supplied. The use of any 
other type of accessory not specifically designed for the purpose 
may cause irreparable damage to your device.

•  Only use and keep your device in an environment where the 
temperature is between 0°C and 40°C.

• Keep your device out of the reach of children.
• Do not dismantle your device or try to repair it yourself.
• Do not use your device if it has been subject to impact or damage.
•  To avoid any risk of electrocution, disconnect your device from the 
mains power supply and any other device before cleaning it, or if 
you are not using it.

NEED HELP?
Customer satisfaction is important to us. you may contact us at 
info@t-nb.com. maintenance, repair or product information, consult 
our website: www.t-nb.com.

RISK OF BATTERY EXPLOSION, 
IF BATTERY IS REPLACED BY 

AN INCORRECT TYPE OR RATING.

WARNING :

FR ES PTUTILISATION USO UTILIZAÇÃO

•  Comment recharger ma batterie portable Power 
Bank? 

-  Brancher le connecteur (3) sur le port d’entrée micro USB (1) et 
le port USB sur votre ordinateur portable ou sur un chargeur USB. 

-  Lorsque la Power Bank est complètement chargée, tous les 
indicateurs de LED bleues (4) seront en marche.

•   Comment recharger mes appareils sur la 
batterie portable Power Bank? 

J’ai un gros appareil (tablette, Smartphone > 4’’...) :
-  Branchez le câble USB fourni sur le port de sortie USB (2a), 

connectez votre appareil avec le connecteur (3) ou utilisez 
votre propre câble et appuyez sur (4) pour commencer à 
charger.

J’ai un petit appareil (Smartphone < 4’’, caméra, MP3/MP4...) :
-  Branchez le câble USB fourni sur le port de sortie USB (2b), 

connectez votre appareil avec le connecteur (3) ou utilisez 
votre propre câble et appuyez sur (4) pour commencer à 
charger

•  Comment vérifier le niveau de charge de la 
batterie portable Power Bank ?

- Appui bref sur le bouton (5). 
-  Si le voyant bleu clignote, vous devez charger la batterie 

portable Power Bank.

• Conseils lors de l’utilisation :   
-  Éviter d’attendre que la batterie soit complètement déchargée 

avant de la recharger. 
-  1 à 2 recharges mensuelles complètes sont recommandées 

pour prolonger la vie de la batterie.

• Cómo cargar mi batería externa
-  Enchufe el conector (3) al puerto USB de entrada del 

micrófono (1) y el puerto USB al ordenador o al cargador 
USB 

-  Una vez cargada la batería externa, se encenderán todos 
los indicadores LED azules (4) 

•  Cómo cargar mis dispositivos con la batería 
externa

Tengo un dispositivo grande (tableta, Smartphone > 4’’…):
-  Enchufe el cable USB suministrado en el puerto USB de 

salida (2a), conecte el dispositivo con el conector (3) o 
utilice su propio cable y pulse (4) para iniciar la carga 

Tengo un dispositivo pequeño (Smartphone < 4’’, cámara, 
MP3/MP4…):
-  Enchufe el cable USB suministrado en el puerto USB de 

salida (2b), conecte el dispositivo con el conector (3) o 
utilice su propio cable y pulse (4) para iniciar la carga 

  
• Cómo verificar el nivel de carga de la batería
- Pulse brevemente el botón (5) 
-  Si el indicador azul parpadea es necesario cargar la batería 

externa.

• Recomendaciones de uso: 
-  No espere a que la batería se descargue por completo para 

cargarla 
-  Se recomienda una carga completa de 1 a 2 veces al mes a 

fin de prolongar la vida útil de la batería 

• Como recarregar o meu power bank?
-  Ligue o conetor (3) à porta de entrada micro USB (1) e a 

porta USB ao seu portátil ou carregador USB
-  Quando o power bank estiver totalmente carregado, todos os 

indicadores LED azuis (4) estarão ligados

•  Como carregar meus dispositivos no power 
bank?

Eu tenho um dispositivo grande (tablet, Smartphone > 4’’…):
-  Ligue o cabo USB fornecido à porta de saída USB (2a), ligue 

o seu dispositivo ao conector (3) ou use o seu próprio cabo 
e pressione (4) para começar a carregar

Eu tenho um dispositivo pequeno (Smartphone < 4’’, câmara, 
MP3/MP4…):
-  Ligue o cabo USB fornecido à porta de saída USB (2b), ligue 

o seu dispositivo ao conector (3) ou use o seu próprio cabo e 
pressione (4) para começar a carregar

• Como verificar o nível de carga do power bank?
- Prima de forma breve o botão (5)
-  Se o indicador luminoso azul piscar, tem de carregar o power 

bank.

• Conselhos de utilização: 
-  Evite esperar até que a bateria esteja completamente 

descarregada antes de recarregar
-  São recomendadas 1 a 2 recargas mensais completas para 

prolongar a vida útil da bateria

Sortie (CC) Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Entrée(CC) 5 V – 2 A max.

Capacité 6 600 mAh

Temps de Charge  ~ 3h30

Salida (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Entrada (DC): 5 V – 2 A max.

Capacidad: 6 600 mAh

Tiempo de carga:  ~ 3h30

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
•  L’alimentation de votre appareil doit correspondre aux caractéris-

tiques d’origine initialement prévues.
•  N’utilisez jamais votre appareil sous la pluie, dans des endroits 

humides ou à proximité d’un point d’eau.
•  Ne placez pas d’objet inflammable, de substance explosive ou 

d’objet dangereux à proximité de votre appareil.
•  utilisez uniquement les accessoires et connecteurs fournis. L’utilisa-

tion de tout autre type d’accessoire non prévu à cet effet risquerait 
d’endommager votre appareil de façon irrémédiable.

•  utilisez et conservez uniquement votre appareil dans un environ-
nement où la température est comprise entre 0°C et 40°C.

• Conservez votre appareil hors de portée des enfants.
•  Ne démontez pas votre appareil et n’essayez pas de le réparer 

vous-même.
• N’utilisez pas votre appareil s’il a subi un choc ou des dommages.
•  Pour éviter tout risque d’électrocution, débranchez votre appareil 

de l’alimentation principale et de tout appareil avant de le nettoyer 
ou si vous ne l’utilisez pas.

BESOIN D’AIDE ?
Soucieux de la satisfaction de nos clients, vous avez la possibilité de 
nous contacter sur info@t-nb.com. Entretien, dépannage, informations 
diverses sur ce produit, consultez notre site Internet : www.t-nb.com.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
 •  Utilice con su dispositivo únicamente la fuente de alimentación 

que aparece en las indicaciones originales.
• No sumerja su dispositivo en líquidos.
•  No coloque objetos inflamables, substancias explosivas u objetos 

peligrosos cerca del dispositivo.
•  Utilice únicamente los accesorios y conectores incluidos. El uso de 

cualquier otro tipo de accesorio que no haya sido diseñado expre-
samente para este dispositivo puede causar daños irreparables.

•  Use y guarde su dispositivo únicamente en ambientes en los que 
la temperatura oscile entre -20°C y +60°C.

• Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
• No intente desmontar o reparar el dispositivo usted mismo.
• No use el dispositivo si ha sufrido daños.
•  Para evitar riesgos de electrocución, desconecte el dispositivo de 

la corriente y de cualquier otro aparato antes de limpiarlo o si no 
lo está usando.

¿NECESITA ASISTENCIA?
Nos tomamos en serio la satisfacción de nuestros clientes. Puede contactar 
con nosotros en info@t-nb.com. Para cuestiones de mantenimiento, 
reparaciones o información acerca de nuestros productos, visite nuestra 
página web: www.t-nb.com.

RECOMENDAÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
•  A fonte de alimentação usada com o dispositivo deve correspon-

der às suas exigências originais.
• Nunca mergulhe o aparelho em líquidos.
•  Nunca coloque um objeto inflamável, substância explosiva ou 

objeto perigoso perto de seu dispositivo.
•  Utilize apenas os acessórios e conectores fornecidos. O uso de 

qualquer outro tipo de acessório que não tenha sido desenvolvido 
especificamente para o efeito pode causar danos irreparáveis   ao 
seu dispositivo.

•  Usar e manter o seu dispositivo apenas num ambiente onde a 
temperatura estiver entre os -20°C e os +60°C.

• Mantenha o seu dispositivo fora do alcance das crianças.
• Não desmonte o dispositivo nem tente repará-lo sozinho.
• Não use o seu dispositivo se este tiver sido sujeito a danos.
•  Para evitar o risco de electrocução, desligue o dispositivo da rede 

de alimentação e de qualquer outro dispositivo antes de o limpar, 
ou se não o estiver a usar.

PRECISA DE AJUDA?
A satisfação do cliente é importante para nós. Pode entrar em contacto 
connosco através do email info@t-nb.com. Para manutenção, repara-
ção ou informações sobre o produto, consulte nosso site: www.t-nb.
com.

RISQUE D’EXPLOSION SI LA BATTERIE 
EST REMPLACÉE PAR UN MODÈLE INAPPROPRIÉ. RECYCLAGE DES 
BATTERIES USAGÉES SELON LA RÈGLEMENTATION EN VIGUEUR.

RIESGO DE EXPLOSIÓN DE LA BATERÍA EN CASO DE SUSTITUCIÓN 
POR OTRA DE CAPACIDAD INCORRECTA O TIPO DIFERENTE. RISCO DE EXPLOSÃO DA BATERIA NO CASO DA SUBSTITUIÇÃO 

DESTA POR UMA DE CAPACIDADE INCORRETA OU DE TIPO 
DIFERENTE.

ATTENTION ADVERTENCIA: AVISO:

Caractéristiques Características

Saída (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Entrada (DC): 5 V – 2 A max.

Capacidade: 6 600 mAh

Tempo de carregamento:  ~ 3h30

Características

IT UTILIZZO

• Come ricaricare la mia batteria portatile?
-  Inserire il connettore (3) nella micro USB (1) e la porta USB 

nel computer o caricatore USB
-  Quado la batteria è completamente carica, tutti le lucine blu a 

LED (4) sono accese

•  Come caricare I miei dispositivi con la batteria 
portatile?

Ho un dispositivo grande (tablet, Smartphone > 4’’…):
- Inserire il cavo USB fornito alla porta di uscita USB (2a), 
collegare il dispositivo con il connettore (3) o utilizzare un altro 
cavo e premere (4) per avviare la carica

Ho un dispositivo piccolo (Smartphone < 4’’, macchina 
fotografica, MP3/MP4…):
- Inserire il cavo USB fornito alla porta di uscita USB (2b), 
collegare il dispositivo con il connettore (3) o utilizzare un altro 
cavo e premere (4) per avviare la carica

•  Come controllare il livello di carica della batteria 
portatile?

- Premere brevemente il pulsante (5)
-  Se gli indicatori blu lampeggiano, allora occorre ricaricare la 

batteria portatile.

• Consigli per l’uso: 
-  Non aspettare che la batteria sia completamente scarica per 

ricaricarla
-  Si consigliano 1 o 2 ricariche complete al mese per estendere 

la durata della batteria

In uscita (CC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

In entrata (CC): 5 V – 2 A max.

Capacità: 6 600 mAh

Tempo di carica:  ~ 3h30

CONSIGLI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
•  L’alimentatore utilizzato con il dispositivo deve corrispondere ai 

requisiti originali.
• Non immergere mai il dispositivo in un liquido.
•  Non posizionare mai oggetti infiammabili, sostanze esplosive o 

oggetti pericolosi accanto al dispositivo.
•  Utilizzare esclusivamente gli accessori e i connettori in dotazione. 

L’utilizzo di qualsiasi altro tipo di accessorio non studiato speci-
ficatamente per questo scopo può causare danni irreparabili al 
dispositivo.

•  Utilizzare e conservare il dispositivo esclusivamente a una tempe-
ratura ambientale compresa tra -20°C e +60°C.

• Tenere lontano dalla portata dei bambini.
• Non smontare il dispositivo o cercare di ripararlo da soli.
• Non utilizzare un dispositivo che risulti danneggiato.
•  Per evitare rischi di scosse elettriche, scollegare il dispositivo 

dall’alimentatore e qualsiasi altra apparecchiatura prima di effet-
tuare la pulizia o in caso di inutilizzo.

ASSISTENZA E SUPPORTO
La soddisfazione del cliente è importante per la nostra azienda. È 
possibile contattarci all’indirizzo info@t-nb.com. Per manutenzione, 
riparazioni o informazioni sui prodotti, consultare il nostro sito Web: 
www.t-nb.com.

RISCHIO DI ESPLOSIONE IN CASO DI SOSTITUZIONE DELLA BATTE-
RIA CON UNA DI TIPO O DI TENSIONE NOMINALE NON CORRETTI.

ATTENZIONE:

Características DE GEBRAUCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

•  Das mit Ihrem Gerät benutzte Netzgerät muss den ursprünglichen 
Anforderungen entsprechen.

• Niemals Ihr Gerät in Flüssigkeiten eintauchen.
•  Niemals einen entzündlichen Gegenstand, eine explosive 

Substanz oder einen gefährlichen Gegenstand in die Nähe Ihres 
Gerätes bringen.

•  Nur die gelieferten Accessoires und Stecker benutzen. Der 
Gebrauch von anderen nicht für den besonderen Zweck ange-
gebenen Gerätetypen kann irreparable Schäden an Ihrem Gerät 
verursachen.

•  Ihr Gerät nur in einer Umgebung benutzen und aufbewahren, 
deren Temperatur zwischen -20°C und +60°C ist.

• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•  Ihr Gerät nicht auseinander nehmen oder selbst versuchen zu 

reparieren.
• Ihr Gerät nicht benutzen, wenn es beschädigt wurde.
•  Um jedes Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, trennen Sie Ihr 

Gerät von der Netzstromversorgung und anderen Geräten, bevor 
Sie es reinigen oder es nicht benutzen.

BRAUCHEN SIE HILFE?
Kundenzufriedenheit ist uns wichtig. Sie können uns auf info@t-nb.
com. kontaktieren. Für Wartung, Reparatur oder Produktinformationen 
besuchen Sie unsere Website: www.t-nb.com.

RISIKO EINER BATTERIEEXPLOSION, WENN DIE BATTERIE DURCH 
EINEN FALSCHEN TYP ODER EINE FALSCHE KAPAZITÄT ERSETZT 

WIRD.

WARNUNG:

Output (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Input (DC): 5 V – 2 A max.

Kapazität: 6 600 mAh

Aufladezeit:  ~ 3h30

Eigenschaften
NL GEBRUIK

• Hoe laad ik mijn power bank op?
-  Plug de verbindingsklem (3) in de ingangspoort (1) van de 

micro USB en de USB-poort op uw laptop of USB-lader
-  Wanneer de power bank volledig opgeladen is, branden alle 
(4) de blauwe LED-lampjes 

• Hoe laad ik mijn toestellen op de power bank?
Ik heb een groot toestel (tablet, Smartphone > 10,16 cm…):
-  Plug de meegeleverde USB-kabel in de uitgangspoort (2a) van 

de USB, verbind uw toestel  met de verbindingsklem (3) of 
gebruik uw eigen kabel en druk op (4) om het laden te starten

 
Ik heb een klein toestel (Smartphone < 10,16 cm, camera, 
MP3/MP4…):
-  Plug de meegeleverde USB-kabel in de uitgangspoort (2b) 

van de USB, verbind uw toestel met de verbindingsklem (3) of 
gebruik uw eigen kabel en druk op (4) om het laden te starten  

•  Hoe controleer ik het laadniveau van de power 
bank?

- Druk kort op toets (5)
-  Wanneer het blauwe lampje knippert, dient u de power bank 

op te laden. 

• Advies tijdens het gebruik: 
-  Wacht niet tot de batterij volledig leeg is voordat u haar 

opnieuw oplaadt 
-  Het wordt aanbevolen maandelijks 1 tot 2 maal de batterij 

volledig op te laden om haar levensduur te verlengen 

BELANGRIJK VEILIGHEIDSADVIES
•  De voeding, gebruikt voor je apparaat, moet overeenstemmen 

met de oorspronkelijke eisen.
•  Dompel je apparaat nooit in een vloeistof.
•  Plaats nooit ontvlambare voorwerpen, explosiegevaarlijke stoffen 

of andere gevaarlijke voorwerpen in de buurt van je apparaat.
•  Gebruik enkel de meegeleverde connectors en accessoires. 

Het gebruik van een ander type accessoire, niet specifiek voor 
het doel ontworpen, kan onherstelbare schade aan je apparaat 
veroorzaken.

•  Bewaar en gebruik je apparaat enkel in een omgeving waar de 
temperatuur tussen -20°C en +60°C is.

• Houd je apparaat uit de buurt van kinderen.
• Haal je toestel niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
• Gebruik het apparaat niet als het is beschadigd.
•  Om elk risico op elektrocutie te vermijden, je apparaat steeds van 

het stopcontact en van andere apparaten ontkoppelen voor je het 
reinigt of als je het niet gebruikt.

HULP NODIG?
Klanttevredenheid is belangrijk voor ons. U kunt contact met ons opne-
men via info@t-nb.com. Voor onderhoud, reparatie of productinforma-
tie, raadpleeg onze website: www.t-nb.com.

GEVAAR VOOR ONTPLOFFEN VAN DE BATTERIJ ALS ZE DOOR EEN 
VERKEERD TYPE WORDT VERVANGEN.

WAARSCHUWING:

SK POUŽITIE

• Ako dobiť napájaciu banku ?
-  Pripojte konektor (6) k micro USB vstupnému portu (1) a USB 

port k notebooku alebo USB nabíjačke
-  Ak je napájacia banka plne nabitá, budú svietiť všetky modré 

LED ukazovatele (4)

• Ako nabíjať zariadenia z napájacej banky?
Mám veľké zariadenie (tablet, veľký smartfón > 4’’...):
-  Pripojte dodaný USB kábel k USB výstupnému portu (2a), 

pripojte vaše zariadenie s konektorom (3) alebo použite váš 
vlastný kábel a stlačením tlačidla (4) spustite nabíjanie

Mám malé zariadenie (smartfón < 4’’, fotoaparát, MP3/MP4,...):
-  Pripojte dodaný USB kábel k USB výstupnému portu (2b), 

pripojte vaše zariadenie s konektorom (3) alebo použite váš 
vlastný kábel a stlačením tlačidla (4) spustite nabíjanie

• Ako skontrolovať stav nabitia napájacej banky?
- Krátko stlačte tlačidlo (5)
- Ak bliká modrá kontrolka, je potrebné nabiť napájaciu banku.

• Poradenstvo pri používaní: 
- Pred dobíjaním sa vyhnite čakaniu na úplné vybitie batérie
-  Pre predĺženie životnosti batérie sa odporúčajú 1-2 kompletné 

mesačné dobitia

Výstup (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Vstup (DC): 5 V – 2 A max.

Kapacita: 6 600 mAh

Doba nabíjania:  ~ 3h30

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

•  Napájanie, ktoré je používané so zariadením musí zodpovedať jeho 
pôvodným požiadavkám.

• Nikdy neponárajte zariadenie do kvapaliny.
•  Nikdy nepokladajte vznetlivý predmet, výbušnú látku alebo 

nebezpečný predmet do blízkosti zariadenia.
•  Používajte iba dodané príslušenstvo a konektory. Použitie iného 

typu príslušenstva, ktoré nie je výslovne určené na účely, môže 
spôsobiť nenapraviteľné škody na zariadení.

•  Zariadenie používajte a uchovávajte v prostredí, v ktorom sa teplo-
ta pohybuje medzi -20 °C a + 60 °C.

• Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí.
• Zariadenie nerozoberajte a nepokúšajte sa ho opraviť.
• Nepoužívajte poškodené zariadenie.
•  Aby sa zabránilo akémukoľvek riziku úrazu elektrickým prúdom, 

pred čistením alebo ak ho nepoužívate, odpojte zariadenie z 
elektrickej siete alebo od iného zariadenia.

POTREBUJETE POMOC?
Spokojnosť zákazníka je pre nás dôležitá. Môžete nás kontaktovať na in-
fo@t-nb.com. Informácie o údržbe, oprave alebo o produktoch nájdete 
na našej webovej stránke: www.t-nb.com.

AK JE BATÉRIA NAHRADENÁ NESPRÁVNYM TYPOM, HROZÍ NE-
BEZPEČENSTVO VÝBUCHU BATÉRIE.

VAROVANIE:

Vlastnosti

How to recharge my power bank?
•  Plug connector (3) on micro USB input port (1) and the USB 

port on your laptop or USB charger
•  When the power bank is fully charged, all blue LED indicators 

(5) will be on

How to charge my devices on the power bank?
• I have a large device (tablet, Smartphone > 4’’…):
-  Plug the USB cable provided on USB output port (2a), connect 

your device with connector (3) or use your own cable and 
press (4) to start charging

• I have a small device (Smartphone < 4’’, camera, MP3/MP4…):
-  Plug the USB cable provided on USB output port (2b), connect 

your device with connector (3) or use your own cable and 
press (4) to start charging

How to check the level of charge of the power bank?
- Short press on button (4)
- If the blue indicator flashes, you need to charge the power bank

Advice when using: 
Avoid waiting until the battery is fully discharged before recharging
1 to 2 complete monthly recharges are recommended to extend 
battery life

Characteristics

Output (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Input (DC): 5 V – 2 A max.

Capacity: 6 600 mAh

Charging Time (Battery):  ~ 3h30
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• Wie ist mein Ladegerät aufzuladen?
-  Den Stecker (3) in den Mikro USB-Eingang Anschluss (1) 

und den USB-Anschluss in Ihr Laptop oder USB Ladegerät 
stecken

-  Wenn das Ladegerät vollständig geladen ist, werden alle 
blauen LED Anzeiger (4) an sein

•  Wie lade ich meine Geräte mit dem Ladegerät 
auf?

Ich habe ein großes Gerät (Tablett, Smartphone > 4’’…):
-  Das gelieferte USB-Kabel in den USB-Ausgang Anschluss 
(2a) stecken, Ihr Gerät mit Stecker (3) verbinden oder Ihr 
eigenes Kabel benutzen und drücken (4), um das Laden zu 
starten

Ich habe ein kleines Gerät (Smartphone < 4’’, Fotoapparat, 
MP3/MP4…):
-  Das gelieferte USB-Kabel in den USB-Ausgang Anschluss 
(2a) stecken, Ihr Gerät mit Stecker (3) verbinden oder Ihr 
eigenes Kabel benutzen und drücken (4), um das Laden zu 
starten

• Wie überprüft man das Niveau des Ladegeräts?
- Kurz auf den Knopf (5) drücken
-  Wenn der blaue Anzeiger blinkt, muss das Ladegerät aufgeladen 

werden.

• Ratschläge zur Benutzung: 
-  Vermeiden Sie es zu warten, bis die Batterie vollständig 

entladen ist, bevor Sie sie wiederaufladen
-  1 bis 2 Mal pro Monat vollständig aufladen, um die Lebenszeit 

der Batterie zu verlängern
     

Output (GS): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Input (GS): 5 V – 2 A max.

Batterijtype: 6 600 mAh

Laadtijd:  ~ 3h30

Eigenschappen 
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RO UTILIZARE

• Cum încarc încărcătorul portabil?
-  Introduceţi conectorul (3) în portul de intrare micro USB (1) şi în 

portul USB de pe laptopul sau încărcătorul USB al dvs.
-  Când încărcătorul este complet încărcat, toate LED-urile 

indicatoare (4) se vor aprinde

• Cum îmi încarc dispozitivele de la încărcătorul portabil?
Am un dispozitiv de mari dimensiuni (tabletă, Smartphone > 
4’’…):
-  Introduceţi cablul USB prevăzut pe portul de ieşire USB (2a), 

conectaţi dispozitivul la conector (3) sau utilizaţi propriul cablu şi 
apăsaţi (4) pentru a începe încărcarea

Am un dispozitiv de mici dimensiuni (Smartphone < 4’’, camera, 
MP3/MP4…):
-  Conectaţi cabul USB prevăzut pe portul de ieşire USB (2b), 

conectaţi dispozitivul la conector (3) sau utilizaţi cablul propriu şi 
apăsaţi (4) pentru a începe încărcarea

• Cum verific nivelul de încărcare a încărcătorului mobil?
- Apăsaţi scurt pe buton (5)
-  Dacă indicatorul albastru pâlpâie, încărcătorul mobil trebuie 

încărcat.

• Sfaturi privind utilizarea:
-  Nu aşteptaţi ca bateria să se golească complet înainte de 

reîncărcare
-  Se recomandă între 1 şi 2 încărcări lunare complete pentru a 

prelungi viaţa bateriei

Ieşire (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Intrare (DC): 5 V – 2 A max.

Capacitate: 6 600 mAh

Timp de încărcare:  ~ 3h30

RECOMANDĂRI PRIVIND SIGURANŢA

•   Sursa de alimentare utilizată împreună cu dispozitivul 
dumneavoastră trebuie să corespundă cerinţelor originale.

• Nu introduceţi niciodată dispozitivul în lichide.
•   Nu poziţionaţi niciodată un obiect inflamabil, o substanţă explo-

zivă sau un obiect periculos în apropierea dispozitivului.
•   Utilizaţi numai accesoriile şi conectorii furnizaţi. Utilizarea 

oricărui alt tip de accesoriu care nu este fabricat în mod specific 
pentru acest scop poate cauza daune ireparabile dispozitivului 
dumneavoastră.

•   Utilizaţi şi păstraţi dispozitivul într-un mediu în care temperatura 
este de la -20°C la +60°C.

• Nu lăsaţi dispozitivul la îndemâna copiilor.
•  Nu demontaţi dispozitivul şi nu încercaţi să îl reparaţi 

dumneavoastră.
• Nu utilizaţi dispozitivul dacă acesta a suferit daune.
• Pentru a evita orice risc de electrocutare, deconectaţi dispozitivul 
de la sursa de alimentare şi de la orice alt dispozitiv înainte de a-l 
curăţa, sau dacă nu îi utilizaţi.

AVEŢI NEVOIE DE AJUTOR?
Satisfacţia clientului este importantă pentru noi. Ne puteţi contacta 
la info@t-nb.com. Pentru întreţinere, reparaţie sau informaţii despre 
produs, consultaţi site-ul nostru web: www.t-nb.com.

RISC DE EXPLOZIE A BATERIEI, DACĂ ACEASTA ESTE ÎNLOCUITĂ DE 
UN ALT TIP DE BATERII SAU VOLTAJ NECORESPUNZĂTOR. 

ATENŢIE:
Caracteristici

CS POUŽITÍ

• Jak dobít napájecí banku?
-  Připojte konektor (3) k micro USB vstupnímu portu (1) a USB 

port k notebooku nebo USB nabíječce
-  Pokud je napájecí banka plně nabita, budou svítit všechny 

modré LED ukazatele (4)

• Jak nabíjet zařízení z napájecí banky?
Mám velké zařízení (tablet, velký smartphone > 4’’…):
-  Připojte dodaný USB kabel k USB výstupnímu portu (2a), 

připojte zařízení s konektorem (3) nebo použijte váš vlastní 
kabel a stisknutím tlačítka (4) spusťte nabíjení

Mám malé zařízení (smartphone < 4’’, fotoaparát, MP3/MP4,…):
-  Připojte dodaný USB kabel k USB výstupnímu portu (2b), 

připojte zařízení s konektorem (3) nebo použijte váš vlastní 
kabel a stisknutím tlačítka (4) spusťte nabíjení

• Jak zkontrolovat stav nabití napájecí banky?
- Krátce stiskněte tlačítko (4)
- Pokud bliká modrá kontrolka, je třeba nabít napájecí banku.

• Poradenství při používání: 
- Před dobíjením se vyhněte čekání na úplné vybití baterie
-  Pro prodloužení životnosti baterie se doporučují 1-2 kompletní 

měsíční dobití

Výstup (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Vstup (DC): 5 V – 2 A max.

Kapacita: 6 600 mAh

Doba nabíjení  ~ 3h30

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•  Napájení, které je používáno se zařízením musí odpovídat jeho 
původním požadavkům.

• Nikdy neponořujte zařízení do kapaliny.
•  Nikdy nepokládejte vznětlivý předmět, výbušnou látku nebo 

nebezpečný předmět do blízkosti zařízení.
•  Používejte pouze dodané příslušenství a konektory. Použití jiného 

typu příslušenství, které není výslovně určeno pro účely, může 
způsobit nenapravitelné škody na zařízení.

•  Zařízení používejte a uchovávejte v prostředí, ve kterém se teplota 
pohybuje mezi -20 °C a + 60 °C.

•  Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí.
• Zařízení nerozebírejte a nepokoušejte se ho opravit.
• Nepoužívejte poškozené zařízení.
•  Aby se zabránilo jakémukoli riziku úrazu elektrickým proudem, 

před čištěním nebo pokud ho nepoužíváte, odpojte zařízení z 
elektrické sítě nebo od jiného zařízení.

POTŘEBUJETE POMOC?
Spokojenost zákazníka je pro nás důležitá. Můžete nás kontaktovat 
na info@t-nb.com. Informace o údržbě, opravě nebo o produktech 
najdete na naší webové stránce: www.t-nb.com.

POKUD JE BATERIE NAHRAZENA NESPRÁVNÝM TYPEM, HROZÍ 
NEBEZPEČÍ VÝBUCHU BATERIE.

VAROVÁNÍ:Vlastnosti

TR  KULLANIM

• Güç bankamı yeniden nasıl şarj edebilirim?
-  Mikro USB giriş portundaki (1) ve dizüstü bilgisayarınız veya 

USB şarj cihazında bulunan USB portundaki konnektörü (3) 
takın

-  Güç bankası tamamen şarj olduğunda, tüm mavi LED 
göstergeler (4) yanacaktır

• Güç bankasındaki cihazlarımı nasıl ederim?
Büyük bir cihazım var (tablet, Akıllı telefon >4»...):
-  USB çıkış portunda (2a) bulunan USB kablosunu takın, 

cihazınızı konnektör (3) ile birlikte bağlayın veya kendi 
kablonuzu kullanıp şarj etmeye başlamak için (4)’e basın

Küçük bir cihazım var (Akıllı telefon <4», kamera, MP3/MP4...):
-  USB çıkış portunda (2b) bulunan USB kablosunu takın, 

cihazınızı konnektör (3) ile birlikte bağlayın veya kendi 
kablonuzu kullanıp şarj etmeye başlamak için (4)’e basın n

•  Güç bankasının şarj seviyesini nasıl kontrol ederim?
- Düğme (5)’e kısa süreliğe basın
-  Mavi gösterge yanıp sönüyorsa, güç bankasını şarj etmeniz 

gerekmektedir.

• Kullanım önerisi: 
- Pil tamamen şarj olana kadar yeniden şarj etmekten kaçının
- Pil ömrünü uzatmak için ayda 1 veya 2 kez tam şarj önerilir

Çıkış (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Giriş (DC): 5 V – 2 A max.

Kapasite: 6 600 mAh

Şarj süresi:  ~ 3h30

ÖNEMLI GÜVENLIK BILGILERI

•  Aygıtınızla kullanılan güç kaynağı, kendi gerekliliklerini karşıla-
malıdır.

• Aygıtınızı asla herhangi bir sıvıya sokmayınız.
•  Aygıtınızın yakınına yanıcı, patlayıcı ya da tehlikeli maddeler 

koymayınız.
•  Sadece ürünle birlikte gelen aksesuar ve bağlayıcıları kullanınız. 

Kullanım amacına göre özel olarak tasarlanmamış herhangi bir 
aksesuarın kullanılması, aygıtınıza kalıcı hasar verebilir.

•  Aygıtınızı, sıcaklığın -20°C ila +60°C arasında olduğu ortamlarda 
kullanınız ve saklayınız.

• Aygıtınızı, çocukların ulaşamayacakları yerde saklayınız.
• Aygıtınızı demonte etmeyiniz, kendiniz tamir etmeyi denemeyiniz.
• Herhangi bir zarar gördüğü takdirde aygıtınızı kullanmayı bırakınız. 
•  Elektrik çarpması riskine karşı, aygıtınızı temizlemeden önce ya 

da halihazırda kullanmadığınız durumlarda, prizden ve her türlü 
aygıttan çıkarınız.

YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR?
Müşteri memnuniyeti bizim için çok önemlidir. Bize info@t-nb.com 
adresinden ulaşabilirsiniz. Bakım, tamir ve ürün bilgileri için internet 
sayfamıza bakınız: www.t-nb.com.

PIL, YANLIŞ BIR TIP VEYA SINIFLI BIR PILLE DEĞIŞTIRILDIĞINDE 
PATLAMA RISKI TAŞIR. 

UYARI:Özellikler

SV ANVÄNDNING

• Hur laddar jag min powerbank?
-  Koppla in anslutningskabeln (3) i microporten för USB (1) och 

USB-porten på din bärbara dator eller USB-laddare
-  När powerbanken är fulladdad kommer samtliga blå LED-

indikatorer (4) att lysa

• Hur laddar jag mina enheter med powerbanken?
Jag har en stor enhet (surfplatta, Smartphone > 4’’, etc.):
-  Koppla in den medföljande USB-kabeln i USB-utgångsporten 
(2a), anslut din enhet med anslutningskabeln (3) eller använd 
din egen kabel och tryck på (4) för att börja ladda

Jag har en liten enhet (Smartphone < 4’’, kamera, MP3/MP4, etc.):
-  Koppla in den medföljande USB-kabeln i USB-utgångsporten 
(2b), anslut din enhet med anslutningskabeln (3) eller använd 
din egen kabel och tryck på (4) för att börja ladda

•  Hur kontrolleras laddningsnivån på 
powerbanken?

- Tryck snabbt på knapp (5)
- Om den blå visaren blinkar behöver du ladda din powerbank.

• Råd vid användning: 
-  Undvik att vänta tills batteriet är helt urladdat innan du laddar 

på nytt
-  1 till 2 fulla laddningar varje månad rekommenderas för att 

förlänga batteriets liv

Utgång (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Ingång (DC): 5 V – 2 A max.

Kapacitet: 6 600 mAh

Laddningstid:  ~ 3h30

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR

•  Den strömförsörjning som enheten ansluts till måste motsvara de 
ursprungliga kraven. 

• Doppa aldrig enheten i någon vätska. 
•  Placera aldrig lättantändliga föremål, explosiva ämnen eller farliga 

föremål nära enheten. 
•  Använd endast de tillbehör och kopplingar som medföljer. Använ-

dning av andra typer av tillbehör, som inte är särskilt utformade för 
ändamålet, kan orsaka irreparabla skador på enheten. 

•  Enheten får enbart användas och förvaras i temperaturer från -20 
°C till +60 °C. 

• Förvara enheten utom räckhåll för barn. 
• Ta inte isär enheten och försök inte reparera den på egen hand. 
• Använd inte enheten om den blivit skadad. 
•  För att undvika risk för elchock, koppla bort enheten från elnätet 

och eventuella andra enheter innan du rengör den och när du inte 
använder den. 

BEHÖVER DU HJÄLP? 
Nöjda kunder är viktigt för oss. Du kan kontakta oss på info@t-nb.com. 
För underhåll, reparation och produktinformation, se vår hemsida: 
www.t-nb.com.

ANVÄNDNING AV BATTERIER AV FEL TYP ELLER FEL STYRKA KAN 
LEDA TILL ATT BATTERIERNA EXPLODERAR.

VARNING:

Egenskaper

PL UŻYCIE

• Jak doładować mój power bank ( źródło energii)?
-  Podłącz łącznik  (3)   do  wejściowego  portu micro USB (1) 

oraz  port  USB do laptopa bądź do ładowarki USB  
-  Kiedy  power bank będzie całkowicie doładowany, wszystkie 

niebieskie wskaźniki LED (4) będą  załączone  

• Jak doładować  moje  urządzenia na power bank?
Mam duże urządzenie ( tableta,  Smartphone > 4’’…):
-  Podłącz kabel  USB przewidziany na wyjściowym porcie  

(2a), podłącz urządzenie do łącznika (3) bądź użyj własnego 
kabla  I przyciśnij  (4) aby rozpocząć ładowanie.

Mam małe urządzenie  (Smartphone < 4’’, aparat, MP3/MP4…):
-  Podłącz kabel  USB  przewidziany na wyjściowym porcie 

USB  (2b), podłącz urządzenie do łącznika (3) bądź użyj 
własnego kabla  I przyciśnij  (4) aby rozpocząć ładowanie.

• Jak sprawdzić stan naładowania  power bank?
- Przyciśnij  krótko przycisk (5)
-  Jeżeli niebieski wskaźnik  zamiga, musisz naładować  power 

bank.

• Porada podczas używania :
-  Unikaj sytuacji w których bateria jest całkowicie rozładowana  

przed naładowaniem 
-  1 do  2  całkowitych doładowań miesięcznie jest wskazane 

aby przedłużyć  żywotność baterii. 

Wyjście (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Wejście(DC): 5 V – 2 A max.

Pojemność: 6 600 mAh

Czas ładowania:  ~ 3h30

WAŻNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

•  Zasilanie urządzenia musi odpowiadać jego oryginalnym wyma-
ganiom. 

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w cieczach. 
•  Nigdy nie umieszczaj łatwopalnych przedmiotów, substancji 

wybuchowych lub niebezpiecznych rzeczy w pobliżu Twojego 
urządzenia. 

•  Należy używać akcesoriów oraz złączy dostarczonych przez pro-
ducenta . Użycie akcesoriów innego typu, które zaprojektowano 
do innych celów, może spowodować uszkodzenie urządzenia. 

•  Urządzenie powinno być używane i przechowywane w śro-
dowisku o temperaturze pomiędzy -20°C i +60°C.

• Dzieci należy trzymać z daleka od urządzenia. 
•  Nie wolno demontować urządzenia, ani podejmować prób jego 

naprawy na własną rękę. 
• Nie należy używać urządzenia, jeśli zostało ono uszkodzone. 
•  Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, przed przystąpieniem do 

czyszczenia lub w okresie nieużywania urządzenia, należy odłączyć 
je od zasilania. 

POTRZEBUJESZ POMOCY?
Zadowolenie klienta jest dla nas bardzo ważne. Możesz skontaktować 
się z nami pod adresem e-mail: info@t-nb.com. 
Aby dowiedzieć się na temat konserwacji, naprawy lub otrzymać 
informacje o produkcie  zapraszamy do odwiedzenia naszej strony 
internetowej www.t-nb.com.

ISTNIEJE RYZYKO EKSPLOZJI, JEŚLI BATERIA ZOSTANIE ZASTĄPIO-
NA INNĄ O NIEODPOWIEDNIM TYPIE LUB WARTOŚCI ZNAMIO-

NOWEJ.  

OSTRZEŻENIE:

Cechy

HU HASZNÁLAT

• Hogyan tölthetem fel az erőmet bank?
-  Csatlakoztasd a csatlakozót (3) a mikro USB port bemeneti 

részéhez (1) és z USB portot csatlakoztasd a laptopodhoz 
vagy az USB töltődhöz.

-  Amikor a külső akkumulátor teljesen feltöltődött, az összes 
kék LED jelző fény (4) kigyúl.

•  Hogyan töltsem fel különböző készülékeimet a külső 
akkumulátorral?

Nagy méretű készülékem van (tablet, > 4’’ okostelefon, stb.):
-  Csatlakoztasd az USB port kimeneti részéhez az USB 

kábelt (2a), majd csatlakoztasd a készüléket a csatlakozó 
használatával (3) vagy használd saját kábeledet és 
csatlakoztasd (4), hogy a töltés elinduljon.

Kis készülékem van (< 4’’ okostelefon, fényképezőgép, MP3/
MP4 lejátszó, stb.):
-  Csatlakoztasd az USB port kimeneti részéhez az USB 

kábelt (2b), majd csatlakoztasd a készüléket a csatlakozó 
használatával (3) vagy használd saját kábeledet és 
csatlakoztasd (4), hogy a töltés elinduljon.

•  Hogyan ellenőrizhetem a külső akkumulátor töltöttségi 
szintjét?

- Röviden nyomd le a gombot (5).
-  Amennyiben a kék jelzés kigyúlt, a külső akkumulátor töltést 

igényel.

• A gyártó javaslata: 
-  Ne hagyd teljesen lemerülni az akkumulátort, mielőtt 

feltöltenéd. 
-  Az akkumulátor élettartamának növelése érdekében 1-2 teljes 

feltöltés ajánlott havonta.

FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

•  A készülékhez használjon az eredeti követelményeknek megfelelő tápegy-
séget. 

• Soha ne használja a készüléket folyadékba merítve.
•  Soha ne helyezze készülékét gyúlékony tárgyak, robbanóanyagok vagy 

veszélyes tárgyak közelébe.
•  Használja kizárólag a készülékhez kapott kiegészítőket és csatlakozókat. 

Amennyiben más - nem a készülékhez, illetve a tervezett felhasználási cél 
érdekében gyártott - kiegészítőket használ, kijavíthatatlan károkat okozhat a 
készülékben. 

•  A készüléket kizárólag -20 és +60°C közötti hőmérsékleten tárolja és használja.
• A készüléket tartsa távol a gyerekektől. 
• Ne próbálja meg szétszerelni vagy megjavítani a készüléket.
• Ne használja a készüléket, amennyiben az sérült. 
•  Az áramütés elkerülése érdekében kapcsolja le a készüléket a fő áramforrásról 

és bármely más készülékről mielőtt megtisztítaná, vagy amikor használaton 
kívül helyezi. 

SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE?
Ügyfeleink elégedettsége nagyon fontos számunkra. Ha üzenetet szeretne küldeni 
nekünk, kérjük, írjon az info@t-nb.com címre. Karbantartási, javítási vagy a termékkel 
kapcsolatos információkért látogasson el weboldalunkra: www.t-nb.com.

A TERMÉK ROBBANÁSVESZÉLYES, AMENNYIBEN AZ AKKUMULÁ-
TORT NEM MEGFELELŐ TÍPUSÚ VAGY OSZTÁLYÚ ÁRAMFORRÁSSAL 

HELYETTESÍTJÜK.

FIGYELEM:

SR UPOTREBA

• Kako napuniti Power bank eksternu bateriju?
-  Priključi konektor (3) na mikro USB ulazni port (1) i USB port 

na vašim laptop računaru ili USB punjaču. 
-  Kada je Power bank eksterna baterija kompletno pun, svi 

plavi LED indikatori (4) biće uključeni. 

• Kako napuniti uređaj na Power bank eksternoj bateriji? 
Imam veći uređaj (tablet računar, Smartphone > 4’’ …): 
-  Priključi USB kabl koji postoji na izlazni port USB (2a), 

priključi svoj uređaj na konektor (3) ili upotrebite sopstveni 
kabl i pritisni (4) rači početka punjenja. 

Imam manji uređaj (Smartphone < 4’’, kamera, MP3/MP4…): 
-  Priključi USB kabl koji postoji na izlazni port USB (2b), 

priključi svoj uređaj na konektor (3) ili upotrebite sopstveni 
kabl i pritisni (4) rači početka punjenja. 

 
•  Kako proveriti nivo punjenja Power bank eksterne 

baterije? 
- Kratko pritisnite dugme (5). 
-  Ako se uključi plavi indikator, morate puniti vaš Power bank 
eksternu bateriju? 

• Savet pri upotrebi uređaja: 
-  Izbegavajte čekanje kompletne potrošnje baterije kako biste 

napunili bateriju. 
-  1 do 2 mesečna punjenja preporučuju se radi produženja 

života baterije. 

Izlaz (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Ulaz (DC): 5 V – 2 A max.

Kapacitet: 6 600 mAh

Tempo di carica:  ~ 3h30

VAŽNI BEZBEDNOSNI SAVETI

•  Izvor napajanja upotrebljen kod vašeg uređaja mora odgovarati 
svojim originalnim zahtevima.

• Nikada ne potapajte vaš uređaj u tečnosti.
•  Nikada ne stavljajte neki zapaljivi objekat, eksplozivni materijal ili 

opasan objekat u blizini vašeg uređaja.
•  Koristite samo pribor i priključke koje ste dobili. Upotreba bilo koje 

druge vrste pribora koji nije bio specifično dizajniran za tu name-
nu,može prouzrokovati nepopravljivu štetu vašem uređaju. 

•  Koristite i čuvajte vaš uređaj samo u okruženju gde je temperatura 
između -20°C i +60°C.

• Držite vaš uređaj van domašaja dece.
•  Nemojte rasklapati vaš uređaj i ne pokušavajte da ga sami popra-

vite. 
• Nemojte koristiti vaš uređaj ako je bio predmet oštećenja.
•  Da bi izbegli svaki rizik od strujnog udara, izvucite vaš uređaj sa 

mrežnog napajanja a i svaki drugi uređaj, pre čišćenja ili ako ga više 
ne koristite.  

DA LI VAM JE POTREBNA POMOĆ?
Zadovoljstvo kupaca je vrlo važno za nas. Možete nas kontaktirati na 
info@t-nb.com Za održavanje, popravku ili informacije o proizvodu, 
konsultirajte naš veb sajt: 
www.t-nb.com.

POSTOJI RIZIK OD EKSPOLOZIJE BATERIJE AKO BATERIJA BUDE 
ZAMENJENA SA POGREŠNIM TIPOM BATERIJE ILI SA BATERIJOM SA 

DRUGAČIJIM MOGUĆNOSTIMA. 

UPOZORENJE:

Karakteristike

Ισχύς εξόδου (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Ισχύς εισόδου (DC): 5 V – 2 A max.

Χωρητικότητα: 6 600 mAh

Χρόνος φόρτισης:  ~ 3h30

EL ΧΡΗΣΗ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

• Πως επαναφορτίζω την τράπεζα ενέργειας μου 
(powerbank);
-  Συνδέστε το βύσμα (3) στην θύρα εισόδου του micro USB 

(1) και την θύρα USB στον φορητό σας υπολογιστή ή στον 
φορτιστή USB σας

-  Όταν η τράπεζα ενέργειας έχει φορτιστεί πλήρως, θα 
ανάψουν όλα τα μπλε λαμπάκια LED (4)

•  Πώς να επαναφορτίσω τις συσκευές μου στην  τράπεζα 
ενέργειας μου;

Έχω μεγάλη συσκευή (tablet, Smartphone > 4’’…):
-  Συνδέστε το καλώδιο USB που παρέχεται στην θύρα εξόδου 

USB (2a), συνδέστε τη συσκευή σας  με το βύσμα (3) ή 
χρησιμοποιήστε το δικό σας καλώδιο και πατήστε (4) για να 
αρχίσει η φόρτιση

Έχω μικρή συσκευή (Smartphone < 4’’, camera, MP3/MP4…):
-  Συνδέστε το καλώδιο USB που παρέχεται στην θύρα εξόδου 

USB (2b), συνδέστε τη συσκευή σας  με το βύσμα (3) ή 
χρησιμοποιήστε το δικό σας καλώδιο και πατήστε (4) για να 
αρχίσει η φόρτιση

•  Πως μπορώ να ελέγξω τα επίπεδα φόρτισης στην 
τράπεζα ενέργειας;

- Πατήστε για λίγο το κουμπί (5)
-  Εάν δείτε μπλε ένδειξη, πρέπει να φορτίσετε την τράπεζα 

ενέργειας.

•  Συμβουλές κατά τη χρήση: 
-  Μην περιμένετε να αποφορτιστεί τελείως η μπαταρία για να 

επαναφορτίσετε
-  Συνιστώνται 1 με 2 πλήρεις επαναφορτίσεις κάθε μήνα για να 

επεκτείνετε την ζωή της μπαταρίας

ΣΗΜΑΝΤΙΚΈΣ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΑΣΦΑΛΈΙΑΣ

•  Η τροφοδοσία ισχύος που χρησιμοποιείτε με την συσκευή σας θα πρέπει να 
ανταποκρίνεται στις αρχικές της προδιαγραφές.

• Ποτέ μην βυθίζετε την συσκευή σας σε υγρά.
•  Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή σας κοντά σε εύφλεκτo αντικείμενο, 

εκρηκτική ουσία ή επικίνδυνο αντικείμενο.
•  Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα και βύσματα που περιλαμβάνονται. Η 

χρήση οποιουδήποτε άλλου τύπου εξαρτήματος που δεν έχει σχεδιαστεί 
ειδικά για αυτό τον σκοπό μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη ζημιά στη 
συσκευή σας.

•  Χρησιμοποιείτε και διατηρείτε την συσκευή σας σε περιβάλλον με 
θερμοκρασία μεταξύ  -20°C και +60°C.

• Κρατάτε την συσκευή σας μακριά από παιδιά.
•  Μην αποσυναρμολογήσετε την συσκευή σας και μην επιχειρήσετε να την 

επισκευάσετε μόνος σας.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας εάν έχει υποστεί φθορές.
•  Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, αποσυνδέστε τη συσκευή 

σας από την κεντρική παροχή ρεύματος και από οποιαδήποτε άλλη συσκευή 
προτού την καθαρίσετε, ή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.

ΧΡΈΙΑΖΈΣΤΈ ΒΟΗΘΈΙΑ;
Η ικανοποίηση των πελατών μας είναι σημαντική για εμάς. Μπορείτε να 
επικοινωνήσετε μαζί μας στην διεύθυνση info@t-nb.com. Για πληροφορίες 
συντήρησης, επισκευής ή άλλες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, επισκεφθείτε 
την ιστοσελίδα μας: www.t-nb.com.

ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΈΚΡΗΞΗΣ ΈΆΝ Η ΜΠΆΤΆΡΊΆ ΆΝΤΊΚΆΤΆΣΤΆΘΈΊ ΜΈ 
ΛΆΝΘΆΣΜΈΝΟ ΤΥΠΟ Η ΈΠΊΠΈΔΟ ΊΣΧΥΟΣ. 

ΠΡΟΈΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

RU ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

• Как зарядить внешний аккумулятор?
-  Подключите соединительный кабель (3) к входному 

порту микро-USB (1), а USB-порт к вашему лэптопу или 
зарядному устройству USB

-  Когда внешний аккумулятор полностью заряжен, будут 
гореть все синие светодиодные индикаторы (4)

• Как заряжать устройства от внешнего аккумулятора?
У меня большое устройство (планшет, смартфон с экраном 
> 4 дюймов…):
-  Подключите прилагаемый кабель USB к выходному порту 

USB (2a), подключите ваше устройство при помощи 
соединительного кабеля (3) или используйте свой 
собственный кабель и нажмите (4), чтобы начать процесс 
зарядки

У меня небольшое устройство (смартфон с экраном < 4 
дюймов, камера, MP3/MP4…):
-  Подключите прилагаемый кабель USB к выходному порту 

USB (2b), подключите ваше устройство при помощи 
соединительного кабеля (3) или используйте свой 
собственный кабель и нажмите (4), чтобы начать процесс 
зарядки

•  Как проверить уровень заряда внешнего 
аккумулятора?

- Коротким нажатием на кнопку (5)
-  Мигание синего индикатора означает, что вам нужно 

зарядить внешний аккумулятор.

• Рекомендация при использовании: 
-  Не ждите, пока аккумулятор полностью разрядится перед 

перезарядкой
-  Для продления срока службы аккумулятора 

рекомендуется 1-2 раза в месяц заряжать аккумулятор 
полностью.

Выход (постоянный ток): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Вход (постоянный ток): 5 V – 2 A max.

Емкость: 6 600 mAh

Продолжительность 
зарядки:  ~ 3h30

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

•  Блок питания для устройства должен соответствовать его 
первоначальным требованиям.

•  Запрещается погружать устройство в воду или другие жидкости.
•  Рядом с устройством не должны находиться легковоспламеняющиеся 

предметы, взрывчатые вещества или любые другие опасные предметы.
•  Используйте только оригинальные, поставляемые в комплекте аксессуары 

и разъёмы. Использование аксессуара другого типа, кроме специально 
предназначенного для этой цели, может нанести непоправимый ущерб 
вашему устройству.

•  Храните и используйте устройство при температуре от -20°C до +60°C.
• Храните изделие в недоступном для детей месте.
•  Не разбирайте устройство и не пытайтесь ремонтировать его 

самостоятельно.
•  Не используйте устройство, если оно подверглось повреждениям любого 

рода.
•  Чтобы избежать риска поражения электрическим током, отключите 

устройство от сети электропитания и любого другого устройства перед 
чисткой или если вы не используете его.

НУЖДАЙТЕСЬ В ПОМОЩИ?

Для нас важно удовлетворять потребности наших клиентов. Вы можете 
связаться с нами по info@t-nb.com. Для получения подробной информации 
об изделии, его техническом обслуживании и ремонте посетите наш сайт: 
www.t-nb.com.

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ 
НЕПОДХОДЯЩЕГО ТИПА ИЛИ РАЗМЕРА СУЩЕСТВУЕТ 

ОПАСНОСТЬ ВЗРЫВА.

ВНИМАНИЕ!

Характеристики

(DC): مخرج

(DC): مدخل

سعة الإستيعاب

وقت الشحن:

Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

5 V – 2 A max.

6 600 mAh

 ~ 3h30

ARالإستعمال

الخصائص

• كيف اقوم بعملية إعادة شحن بنك الطاقة المتنقل؟
USB على الكمبيوتر المحمول أو شاحن USB الصغير (1)، ومنفذ USB 

توصيل الموصل (3) على مدخل
 الطاقة بشكل كامل، فإن كل مؤشرات صمام الإضاءة الثنائي الزرقاء (4) تضي

عندما يتم شحن بنك

• كيف أقوم بعملية شحن الأجهزة الخاصة بي على بنك الطاقة المتنقل؟

 جهازك بموصل (3) أو استخدام كابل الخاص بك، ثم اضغط )4( لبدء الشحن
:)قم بتوصيل كابل USB المرفق على منفذ إخراج USB 2(أ)، توصيل

... MP4 / MP3 ،لدي جهاز صغير (هاتف الذكي 4> ’’، كاميرا
 جهازك بموصل (3) أو استخدام كابل الخاص بك، ثم اضغط (4) لبدء الشحن

قم بتوصيل كابل USB المرفق على منفذ إخراج USB 2(ب)، توصيل
 

• كيف أتحقق من مستوى شحن بنك الطاقة المتنقل؟
أضغط قصيرا على زر (5)

إذا ومض المؤشر الازرق، فإنك تحتاج لشخن بنك الطاقة المتنقل الخاص بك.

• نصائح عند الاستخدام:
تجنب الانتظار حتى خلاص طاقة البطارية بالكامل قبل إعادة شحنها

ينصح القيام بالشخن مرة إلى مرتين شحنا كاملا شهريا لتمديد عمر البطارية

نصيحة هامة تتعلق بالسلامة

• إمدادات الطاقة المستخدم مع جهازك ينبغي أن يتوافق مع متطلباته الأصلية.
• لا تزج جهازك في السوائل.

 كائن قابل للاشتعال، أو أي مادة متفجرة أو  أي كائن  يشكل خطراً قريبا من جهازك.
• لا تضع اي

• استخدم فقط الملحقات والموصلات المرفقة.
 ليست مصمم خصيصا لهذا الغرض قد يسبب ضررا  لجهازك لا يمكن إصلاحه.

استخدام أي نوع آخر من الملحقات
 بك في بيئة تتراوح درجة الحرارة فيها بين 20- درجة مئوية و + 60 درجة مئوية.

• فقط استخدم واحفظ الجهاز الخاص
• احفظ جهازك بعيدا عن متناول الأطفال.

• لا تقم بتفكيك جهازك أو محاولة إصلاحه بنفسك.
• لا تستخدم جهازك إذا كان قد تعرض للتلف.

 من إمدادات الطاقة الرئيسية وأي جهاز آخر قبل التنظيف، أو إذا كنت لا تستخدمه.
•  لتجنب خطر الصعق الكهربائي، قم بفصل جهازك

هل أنت بحاجة الى مساعدة؟
.com.t-nb.www :للحصول على معلومات عن المنتج، قم بزيارة موقعنا على الانترنت 
 أمر مهم بالنسبة لنا. يمكنك الاتصال بنا على com.info@t-nb. للصيانة والإصلاح أو

رضاء العملاء

خطر انفجار البطارية، إذا تم استبدال البطارية بنوع أو تصنيف غير صحيح

تحذير:

Kimenet (DC): Out(2a): 5 V – 2A max. / Out(2b): 5 V – 1A

Bemenet (DC): 5 V – 2 A max.

Teljesítmény: 6 600 mAh

Töltési idő:  ~ 3h30

Műszaki jellemzak
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